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 قت يك حقيجلوه از ات و نقّاشى دو يادب
  

  اردلان جوان يد عليس
  ه يدريتربت ح يدانشگاه آزاد اسلام  يأت علمي عضو ه

  
  ١٣٨٧/ ١٢/ ١٢  رش: ي خ پذ ي تار    ـ  ١٣٨٧/ ٧/ ١٨افت:  ي خ در ي تار 

 يهايهماننــد يدارا وذهــن بشــر بــوده  يهادهيــ ن آفريباتريهر دو از ز يات و نقاشيادب
 يعصر عاشــورا در تابلوِ ينيحس يام اشعار محتشم دربارة عاشورايل پثَاست. در مَ ياديز

ا داســتان كشــته شــدن مــرداس بــه دســت يــ ارائه شده است؛  ييبايان به زياستاد فرشچ
ده شــده ير كشــ يتصــو نقاش به محمّد، توسط سلطان آمده يفردوس ضحاك كه در اشعار

  است.
ان يــ آن دو و ب يمعرفــ  يشد برا يا، بهانهين دو تابلو در موزة آستان قدس رضويوجود ا
  ك اثر.يدر خلق  يشعر و نقاش يو همانند هايتوانمند

  .ي، نقاش، شعراتي: ادبهاد واژهيكل 
  
  
  ن ي تر ف ي ظر ات و نقّاشى هر دو از ي ادب   
ر دو  هاى ذهن بشرند، هــ ده ي ن آفر ي باتر ي و ز 

ده شده و رشد كرده و به كمــال  ي با هم آفر 
 . اند گر بوده ي كد ي اور  ي ار و  ي ده و هر دو  ي رس 

معناى: فرهنــگ و  به ان ادب را ي ن ي ش ي پ   
اند، كه  دانش هنر و حسن معاشرت آورده 

ع،  ي بــد  ، ان يــ شامل: «لغت، صرف، نحــو، ب 
ــروض، قاف  ــوان يــ ع ــوا ي ه، ق ــط، ق ن  ي ن ن خ

قرائت، اشــتقاق، قــرض الشــعر، انشــاء و  
ش مــذكور را  نــ باشد. امــروزه دا خ مى ي ار ت 

 ١ند.» ي ات گو ي ادب 

مردم متبادر    ة آنچه از آن در اذهان عامّ  
گر  ي را د ي شتر نظم و نثر است؛ ز ي شود، ب ي م 

كــوكردن  ي م براى ن ي كه برشمرد  ى ي ها دانش 

ـــــــ   ـــ
، چــاپ دوم: سىفرهنگ فارن، يمحمّد معــ .  ١

  .١٣٥٣ر، يركبيتهران، ام



 97  ١٣٨٨بهار      ١٠٢شمارة 

هنرى است و از نظم و نثر،   ة د ي ن دو پد ي ا 
شــود تــا  شترى داده مــى ي ت ب ي به نظم اهم 

وق و اربــاب ذوق،  نثر، ولى اصــحاب شــ 
پسندند كه علاوه بر موزون و  نظمى را مى 

ــودن، مخ  ــى ب ــور و  يــ مقفّ ل و داراى ش
 احساس باشد: 

 اى عقل ي دى از در ي ست؟ مروار ي شعر دانى چ 
 د سفت ي ن طرفه مروار ي شاعر آن افسونگرى كا   

 ست شعر ي صنعت و سجع و قوافى هست نظم و ن   
 حرف مفت   الا ست  ي اى بسا ناظم كه نظمش ن   

 زد از دل و جوشد ز لب ي عر آن باشد كه خ ش   
 ند هر كجا گوشى شنفت ي ها نش باز در دل   

 اى بسا شاعر كه او در عمر خود نظمى نساخت   

 ١وى بسا ناظم كه او در عمر خود شعرى نگفت   

خوردگى عاطفــه  اند: «شعر گره و گفته   
ن شــكل  ي انى آهنگ زب ل است كه در ي و تخ 

 . ٢گرفته باشد» 
ال شــاعرانه  ي ساس و خ ن شور و اح ي ا   

م  ي توان ز مى ي دست ن ره ي را در آثار نقّاشان چ 
ــه خــوبى درك كنــ  ــار ي ب   ة م: محتشــم درب

ـــــــ   ـــ
عراء بهــار، .  ١ وان يــ دمحمّد تقــى ملــك الشــّ

ــ ركبي، تهـــران، اماشـــعار ، ٢، ج١٣٣٦ر، يـ
  .٤٠٧ص

ــد.  ٢ ــوى، يجــلال ال ــد مول ات يــ لغز ن محمّ
عى ي، به كوشــش محمــد رضــا شــفشمس

كدكنى، چاپ هفتم: تهران، شركت سهامى 
  .١٥، مقدمه، ص١٣٦٧بى، يكتابهاى ج
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با دلى غمنــاك و   د الشهدا ي شهادت س 
ز از  يــ نى و لبر ي شور شاعرانه و احساس د 

 د: ي سرا عاطفه مى 
 ن زدند ي نخل بلند او چو خسان بر زم   

 د ي ن رس ي طوفان به آسمان ز غبار زم   

 چون به مزار نبى رساند باد آن غبار 
 ١د... ي ن رس ي نه بر فلك هفتم ي ز مد ا   د گر   

ز در تــابلوِ عصــر  يــ ان ن ي چ شــ فر  د استا   
ن دو نخل تشنه و پژمــرده  د ي عاشورا با كش 

ده، در ســمت چــپ  ي هاى زرد و خم با تنه 
ده،  يــ ش و پشت سر زنــان داغد ي تابلوِ خو 

قامت تمــام هســتى را    ده شدن ي ى خم ي گو 
رنگ خــاكى  ش گذاشته است و با ي به نما 

دهد  نه، غبار غم را به وضوح نشان مى ي زم 
كنــد:  ى مــى ي ى بــا محتشــم همســرا ي و گو 

 د». ي ن رس ي «طوفان به آسمان ز غبار زم 
ر خــورده و بــدون  يــ ن اســب ت ي همچن   

سوار كه قطره اشكى در گوشه چشــم دارد  
ه چهــار زن و ســه كــودك  يــ نــه تنهــا گر 

روى اطراف آن را براى ما مســجّل  ده ي پوش 
همه جهان را بر شهادت امامشان  كند كه  مى 
را بــه    نــب ي هاى حضرت ز اند و ناله ي گر مى 

ع  يــ رســتان بق ب رساند كه به ق گوش جان مى 

ــ ــ   ــــــ
، به كوشش مهرعلى واني دكاشانى،  محتشم.  ١

گرگــانى، تهــران، كتابفروشــى محمــودى، 
  .٢٨٣، ص ١٣٤٤

روى كرده اســت و بــه مــادرش حضــرت  
 د: ي گو مى   فاطمه زهرا 

 ن ي كاى مونس شكسته دلان حال ما بب 
 ن ي شنا بب ب و بى كس و بى آ ي ما را غر 

 عان محشرند ي ش را كه شف ي اولاد خو 
 نيعقوبتِ اهلِ جفا بب ةرطدر و 

 فشان ن ي ن آست در خلد بر حجاب دو كوْ

 ٢ن ي بت ما بر ملا بب ي واندر جهان، مص 

ــر بى ي نقّـــاش پ    ــان حضـــرت  كـ جـ
اورده اســت،  يــ ر ن ي الشهدا را در تصــو د ي س 

د پر و بــال شكســته و  ي ولى دو كبوتر سف 
ـ كه از اسب بر   ن ي ز رخورده را بر روى ي ت 

از پــرواز   دهــد كــه نشان مى ن افتاده ـ ي زم 
ــارش   ــوى پروردگ ــه س ــاك او ب روح پ

 كند. ت مى ي حكا 
ن كــه صــحنه جنــگ و  يــ وى بــدون ا   

دان را نشــان  ي رى سرور شــه ي رشادت و دل 
ردان خــالى و  يــ دن ت ي ر كش ي دهد، با به تصو 

ر كــه بــر روپــوش  ي غــلاف بــدون شمشــ 
  د: ي گو ى زان است، به ما م ي ه) اسب آو ي (غاش 
ن بــن  ي دان حســ ي سرور و سالار شــه   
ر در  ي ق در بــدن و شمشــ تــا رمــ  على 

ر در تركش داشته به جنــگ بــا  ي دست و ت 
د شده اســت...  ي ستمگران ادامه داده تا شه 

، تــابلو عصــر  ١ ة ر شمار ي د به تصو ي (بنگر 
دســت معاصــر،  ره يــ عاشورا، كار اســتاد چ 

ـــــــ   ـــ
 .٢٨٤همان، ص .  ٢
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 ان). ي آقاى محمود فرشچ 
ك  يــ و، ســ بلى شاعران و نقّاشان هــم   

  كنند و در القاى مفهوم بــا مفهوم را القا مى 
هم مشاركت دارنــد، ولــى ابــزار كارشــان  

ست. ابزار كار شاعر واژه اســت و  ي كى ن ي 
ن  ي ابزار كار نقّــاش، رنــگ و خــط. بنــابرا 
م  ي همان اندازه كه شاعر براى انتقال مفــاه 

از دارد،  يــ هــا ن دن واژه ي ذهنى خود به برگز 
هــا و بــه  رنگ  دن ي ازمند برگز ي نقّاش هم ن 

ات و  يــ هاست. همراهــى ادب كار بردن خط 
ك نگــاه بــه  يــ ست، بــا ي نقّاشى امروزى ن 

م كــه از  ي اب يــ م در ي تــوان اطــراف خــود مــى 
هــا تــا كنــون دوشــادوش  ن زمان ي تر كهن 
انــد. در تخــت  گر در حركــت بــوده ي همد 
شود و  ده مى ي خى د ي د هم خطوط م ي جمش 

شــكش  ي هم نقش كسانى كه بــراى شــاه پ 
ن موضــوع در تمــام دوران  يــ ا آورند... مى 
ور تأمّــل و  ش از اســلام در خــ ي خ پــ ي تــار 

ن همراهــى از آغــاز رواج  يــ تعمقّ است. ا 
هاى پــس  نظم و نثر فارسى درى «در سده 

ران مشــهود اســت،  ي از استقرار اسلام در ا 
ــه در   ــان ك ــه  يــ چن ــه منســوب ب ك قطع

  فردوسى آمده است: 
 ژن هنوز ي ها نقش ب وان ي در ا   

 ١اندر است» اب  ي به زندان افراس   

ــ ــ   ــــــ
، رانيــ ات در ايــ خ ادبي تــارصفا،  اللهح ايذب.  ١

  .٤٦٣، ص١، ج١٣٤٢نا، يتهران، ابن س

ونــد و  ي رانى پ ي ات فارسى و هنر ا ي «ادب   
را هنــرور و  يــ انــد؛ ز همخوانى ذاتى داشته 

س  ا رانى مسلمان هر دو بــر اســ ي سخنور ا 
تــى مشــابه دســت بــه  ي گانه و ذهن ي نشى ي ب 

 اند. زده نش مى ي آفر 
ن جهــان،  ي هاى ا ى ي با ي آنان در خلال ز   

شــتر  ي انــد. ب به عالم ملكــوتى نظــر داشــته 
فتن بــه صــور مثــالى و  ا يــ هدفشان دست 

نر آنان  ق ازلى بوده است. در ه ي درك حقا 
ن بــوده  ي ى با جهان معنــى قــر ي با ي قلمرو ز 

ــى شــك شــناخت رشــته  هــاى  اســت. ب
م بــه  ي ن شعر و نقّاشى قد ي وند ب ي مختلف پ 

از آنچه تا كنون كار    ـتر پژوهشى گسترده 
ال  يــ ازمند است... صــور خ ي ن ـ شده است 

ر هــم  ران بــ يــ در شعر فارســى و نقاشــى ا 
هاى نابى را  ف ي ر همان توص ي اند. نظ منطبق 
اء و  ي عــت، اشــ ي خنوران از عناصر طب كه س 

دهند، در كــار نقّاشــان هــم  انسان ارائه مى 
افت. شاعر شب را به لاژورد،  ي توان باز مى 

ــه ســپر زر ي خورشــ  ن، روز را بــه  يــ د را ب
اقوت زرد، رخ را به ماه، قدر را به سرو،  ي 

شب و ســنبل  لب را به غنچه، [زلف را به  
ز  يــ كند، نقّاش ن ه مى ي و بنفشه و كمند] تشب 

مى ا مــى  ــان  يــ كوشــد معــادل تجســّ ن زب
ن  ي ابــد و بــه كــار بــرد. بــد ي اســتعارى را ب 

ج فهرســتى از  ي ب، نقّاشــان بــه تــدر يــ ترت 
ن  ي ه مضــام يــ رهاى قــراردادى بــر پا ي تصو 

آورنــد. و  ى گرد مى ي ات حماسى و غِنا ي ادب 
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ــد چنــ نســل  ــاى بع ــو ي ه ى را  ي رها ي ن تص
دارند و تنهــا  دار نگه مى ي ن سنّتى پا همچو 

جاد  ي ها ا راتى در آن يي ندك تغ ام ا ي به مرور ا 
ن اصول فنّى  يي كنند. نقّاشان حتّى در تب مى 

آنــان   . ١ات هستند» ي ر ادب ي كارشان تحت تأث 
هــا، از  ى و همخوانى واژه ي آرا به جاى واج 

هــا  هــا و همخــوانى آن همــاهنگى رنــگ 
 كنند. استفاده مى 

بانى  ي شه اد ي ران، هم ي ات ا ي ب خ اد ي در تار   
ر خــود هــم بــه  اند كــه در آثــا موفقّ بوده 

انــد.  ظرف و هم به مظروف توجّه داشــته 
كــو و  ي ان ن يــ با و ب ي هاى ز تنها انتخاب واژه 

باى نثر و نظم  ي هاى ادبى و صورت ز ه ي آرا 
ندگان باعث جاودانگى  ي سندگان و سرا ي نو 

ى  ي بــا ي ه ز ي آثارشان نشده است، بلكه درونما 
براى فرانمودن جهان     ـشاعر    ة ش ي اند   كه در 

بــوده     ـوالاى انسانى او    آرمانى بشر و آمال 
است، به جاودانگى آن آثــار كمــك كــرده  

راب  ي باى خالى كسى را ســ ي است. ظرف ز 
از دارد.  يــ بــه آب ن  كند، بلكه فرد تشنه نمى 

د زلال و گــوارا  يــ اول آب با   ة در درجــ 
ى ظــرف،  ي بــا ي باشد؛ پس از آن است كه ز 

د  يــ ى آن خواهد افــزود. شــعر با ي ا به گوار 
ــد، درد يــ ب  ــل درد باش ــاى د ان اه ــى،  ي ه ن

ــ ــ   ــــــ
ات در يــ همگامى نقّاشــى بــا ادباشــرفى، .  ١

ــه رورانيــ ا ــي، ترجم ــران، ي ــاز، ته ن پاكب
  .١٢و  ١١، ص١٣٦٧، انتشارات نگاه

ــى،  ي س  ــانى، اخلاق ــاعى، عرف ــى، اجتم اس
دردهاى مشترك بشر، دردهاى او در تمام  

 دوران و روزگاران. 
اند كه  تر بوده رو شاعرانى موفقّ ن ي از ا   

ابنــد و  ي هــا را ب ن آن ي تــر انــد ژرف توانسته 
انــد  وانســته بازگو كنند. و نقّاشانى هم كه ت 

ا نثــر  يــ ن شــاعرانى  ي بــه ســراغ شــعر چنــ 
شترى  ي ق ب ي نى دردمند بروند، توف سندگا ي نو 
 اند. افته ي 

ــى د ي    ــر از ا ي كـ ــ گـ ــارگران  يـ ن نگـ
دست و خوشبخت، ســلطان محمــد  ره ي چ 

ا عراقى است كه از چند جهــت  ي زى ي تبر 
مشمول الطاف الهــى قــرار گرفتــه اســت:  
داشتن استعداد خدادادى و ذوق و شــوق  

اران  يــ ، داشتن استادان خــوب و  نگارگرى 
مناسب؛ زمانى   ستن در زمانى ي هنرمند و ز 

ل  ي عنــى شــاه اســماع ي كه پادشــاه زمــانش  
صفوى دستور مصــوّر كــردن شــاهنامه را  

شــاه     ـبراى اهــدا بــه فرزنــد خردســالش  
ن  ي د بهتــر ي ن شــا يــ دهــد. ا مى    ـطهماسب 

را نهــال  ي كرد بخت به او بوده است؛ ز ي رو 
هــاى  ن بوســتان ي كى از بهتر ي هنرش را در  

كاشــته اســت، در    ٢ادب فارسى (شاهنامه) 

ـــــــ   ـــ
ــاهناميــ ا.  ٢ ــه ش ــخه ب ــبى شاه ةن نس طهماس

ــار بى ــروف اســت و جــزء آث ر در يــ نظمع
ه كتب خطّى كتابخانه آســتان قــدس نيگنج

  شود.نگهدارى مى يرضو 
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ــاورتر و  ي جــا  ى مناســب كــه هــر روز تن
را  يــ كنــد؛ ز ش جلوه مى ي پرثمرتر از روز پ 

هاســت،  ها بــا بــدى شاهنامه، جنگ خوبى 
فر اعمال و شكســت غــرور، و  ي ش ك ي نما 

ــودب  ــت و پ نى ي خ ــاى  ي روزى ن يــ هاس روه
 . ي من ي زدى بر اهر ي ا 

مه  هــاى شــاهنا چــه همــه صــحنه گر   
راتــر  ي هاى گ نش صحنه ي باست، ولى گز ي ز 

دســت،  ره يــ ن نقّــاش چ يــ ا از آن، از سوى 
  ة دهنــد قه و نشــان ي اى از حســن ســل نشانه 

ــتم  ــت درون س ــراغ  ي س ــه س ــت. او ب ز اوس
ــر ســتمگرى) و فر  دون  يــ ضــحّاك (مظه

رود تا شكست ســتم  ت) مى ي (مظهر انسان 
 تر سازد. را در برابر دادگرى جاودانه 

ــه ما    ــى ب ــر حماس ــر اث ــر  ه ــد نه نن
هاى تنگ و  خروشانى است كه از گذرگاه 

هاى گوناگون  چ ي هاى تند و پ ب ي فراز و نش 
اى ژرف و  يــ گذرد تــا خــود را بــه در مى 
 بخش هدف برساند. آرام 
نقّاش خود را به نشــان دادن تمــام   
دانــد و اگــر هــم بنــد نمــىير راه پايمس

ن كارى بكند، در تــوان او يبخواهد چن
هــاى ثبت لحظهست، بلكه او مترصّد ين

ــّاس و ه ــانيحس ــت؛ در يــ انگج ز اس
ب و گاه نشان يت امواج مهيشه تثبياند

ها، برجســته دادن آرامش پس از طوفان
ادمانــدنى يف و بــه يــ ق ظريكردن دقــا

 است.

د  م ســلطان محمـّـ ي نــ ي ب رو مــى ن يــ از ا   
جــان  ي هــاى پــر ه ان صــحنه يــ نقّــاش از م 

د بــه دســت ضــحّاك، و  ي شكست جمشــ 
ر قتل پدر  ي تصو   ـ١هاى ضحّاك ستمگرى 
دون از روى دجلــه  يــ عبور فر   ـ٢ضحّاك 

آهنگــر و    ة ام كاو ي ه و ق ي ما شتن گاو بر ك    ـ٣
دون و  يــ افتن فر يــ زاده شــدن و پــرورش  
روزى  ي آهنگر و پ  ة شكست ضحّاك از كاو 

دون بر ضحّاك و به تخت نشســتن و  ي فر 
به ل ي اسماع شاه  ة ل ي ى او كه به وس ي فرمانروا 

م شــده شــنهاد و انجــايمصوِّران زمــان پ
ر يدن چنــد تصــوياست، او فقط به كشــ 

كه از آن جمله اســت:  اكتفا كرده است،
عبــور  ـ٢ر قتل پــدر ضــحّاك يتصو ـ١
كشته شدن گاو    ـ٣از روى دجله  دونيفر
 اك و... . ه به دست ضحّي ما بر 

ى  حــ ي د تلم يــ سان كار نقّاش را با ن ي بد   
هــاى حماســى گرفــت، البتــه  بــر داســتان 

ــترده ي تلم  ــى گس ــر و برجســ ح ــر از  ته ت ت
ى در  ي هــا ، بــا افزودنــى نه هاى شاعرا ح ي تلم 

 نقّاشى.   فحة ص  ة گستر 
بودن  فردوسى براى نشان دادن سنگدل   

طان بــر قلــب او، در  ي رگى ش ي ضحّاك و چ 
ــدر ي آغــاز توصــ  ضــحّاك    ف جــالبى از پ

  ة (مرداس) دارد، تا با تضادّى كه در صحن 
كنــد و مــرگ مظلومانــه  مــى   د جا ي داستان ا 

تر  تر و بد را، زشت با ي مرداس، خوب را، ز 
 جلوه دهد: 
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 مرد ك ي ن ه هم شاه و هم  ي «گرانما   
 ز ترس جهاندار، با باد سرد   

 ه بود ي كه مرداس نام گرانما   
 ه بود ي ن پا ي به داد و دهش، برتر   

 دنى چارپاى ي مر او را زدوش   
 ك هزار آمدندى به جاى ي هر    ز   

 ن گاو دوشا، به فرمانبرى ا هم   
 ى همان تازى اسپان، همه گوهر   

 ن ي ش بد همچن ي رور م ي بز و ش   
 ن ي اك د به دوشندگان داده بد پ   

 از، ي ن  ي ر آن كسى را كه بود ي به ش   
 ن خواسته دست بردى فراز ي بد   

 ولى،   

 كى ي ن را  ي ن پاكد ي پسر بد مر ا   
  كش از مهر بهره نبود، اندكى   

 جهانجوى را نام ضحّاك بود 
 1رو و ناپاك بود...» ر و سبك ي دل   

دلــى او  ره يــ اپــاكى و ت ن ن يــ س از ا ي ابل   
و به  د ي جو براى القاى هدف خود بهره مى 

كخواه به نزد او  ي صورت فردى دلسوز و ن 
خــواهم رازى را بــا  د: مى ي گو د و مى ي آ مى 

سوگند ان بگذارم به شرط آن كه ي تو در م 
ى و آن يبخورى كه آن را به كسى نگــو

  را به كار بنــدى. ضــحّاك بــا توجــه بــه
ــ ــ   ــــــ
 نامــه باســتانن كــزازى، ير جــلال الــدّيم  . 1

ش و گــزارش شــاهنامه فردوســى)، يرايو(
، ١، ج١٣٧٩تهـــران، انتشـــارات ســـمت، 

 .٣٤ص

ــود، فر  ــاك خــ ــت ناپــ ــ سرشــ ب  يــ
خورد و براى بــه  هاى او را مى زبانى رب چ 

تخت پادشاهى كمــر   دست آوردن تاج و 
به قتل پــدر خــداترس و بخشــنده خــود  

دانــد او را چگونــه  بنــدد، ولــى نمــى مــى 
 من، ي ن رو از اهر ي بكشد؟ از ا 

 ن چاره با من بگوى، ي د: كا ي بپرس   
 ٢ن را؟ بهانه مجوى» ي روى است ا   چه   

 من، ي و اهر   
 ازم تو را «بدو گفت: من چاره س   

 د برفرازم تو را ي به خورش   

 در اندر سراى مر آن پادشه را،   
 كى بوستان بود، بس دلگشا ي   

 ر برخاستى ي ه شبگ ي گرانما   
 ش، برآراستى ي ا ي ز بهر ن   

 سر و تن بشستى، نهفته به باغ،   
 و ببردى چراغ ا پرستنده با    

 س، بند ي برآورد وارونه ابل   
 كى ژرف چاهش، به ره بر، بكند ي   

 ان، مهتر نامجوى ي ر تاز س   
 شب آمد، سوى باغ بنهاد روى   

 به چاه اندر افتاد و بشكست پست   
 پرست زدان ي كدل مرد  ي شد آن ن   

 چاه س وارونه، آن ژرف ي پس ابل   
 به خاك اندر آگند و بسپرد راه   

ـــــــ   ـــ
 .٣٥، صهمان.  ٢



 103  ١٣٨٨بهار      ١٠٢شمارة 

رى كــه ســلطان  ي اگر با دقّت به تصــو   
م  ي ده اســت، بنگــر ي محمــد از آن كشــ 

ن و  ي عر ســحرآفر م كه آنچــه شــا ي اب ي درمى 
هــاى بــالا بــه  ت يــ رمان، با سرودن ب ي نظ بى 
هن خواننده و شــنونده القــا كــرده بــود،  ذ 

دستمان با قلم سحّار خــود بــه  ره ي نقاش چ 
ده است. وى تك تــك  ي ت بخش ي ن ي ها ع آن 

م كرده است  ي اى ترس ها را به گونه صورت 
ر  ي ها باشــند. در تصــو رت ي كننده س ان ي كه ب 
ســار در چــاه  س، نگون دا م كــه مــر ي نــ ي ب مى 

عــى  ي ى بــه صــورت طب ي افتاده است و گو 
بلا قرار داده است تا حــافظ    دست را سپر 

د كه دست او  ي نما جانش باشد و چنان مى 
شكسته اســت. بــدن اســتخوانى و لاغــر،  

د سر و صورت  ي چهره نورانى، موهاى سف 
سبز كه به دور كلاه قرمز با آستر   امة و عم 

چــاه   ة و اكنــون بــه گوشــ   ـده ي چ ي د پ ي سف 
ى و  ي همــه از پارســا    ـپــرت شــده اســت  

 دارد. ت ي دارى او حكا زنده شب 
زده و  ن شــگفت ي ز چن ي چهره پرستار ن   

ننده را هم به شــگفتى  ي اندوهبار است كه ب 
زدگــى بــا  ارى شــگفت ي دارد. از بســ وا مى 

نواخته اســت   دست راست به چهره خود 
ن  يي و با دست چپ، شمع را بر سر چاه پا 

رور خــود  ل ســَ د از حا ي آورده است تا شا 
اى  خوى با چهره من زشت ي آگاه شود. اهر 

اى حق به جانــب بــه خــود  افه ي انه، ق منافق 
ســؤال و تعجّــب از   ة گرفته است و نشــان 

شــامد  ي ن پ يــ ى از ا ي بارد و گو اش مى چهره 
خواهــد شــرح  ناگوار ناآگاه اســت و مــى 

 ا شود. ي واقعه را از خدمتكار جو 
ده اســت و از  ي ى كه از خواب پر ي بانو   
ك لنگــه  يــ ك با باز كردن ي ن اتاق تار درو 

بــراى   ، گر ي ت لنگه د در و پناه بردن به پش 
ن واقعــه  يــ بــه ا  ، ز از چشــم نــامحرم ي پره 
 نگرد، كاملاً بهت زده است. مى 

و سرانجام چهره شادمان ضــحّاك در    
را او از  يــ روشنى كــاملاً نمــودار اســت؛ ز 

انتظــار  در  ده و  ي آغاز شب تا به حال نخواب 
 بوده است. اى  ن لحظه ي چن 

در بــاغى  را ن صــحنه يــ نقّاش تمام ا   
با درختــانى پــر از گــل و  خرمّ و سرسبز 
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كــه از   ، شكوفه و انبوه و ســربرهم آورده 
ت كــرده و در جلــو  يــ ن حكا ي بهشت بــر 

  ، كاخ مجلّل و اشرافى قرار گرفتــه اســت 
ق  ي ف ل ش گذاشته است. انتخاب و ت ي به نما 
هــاى در و  هــاى مناســب، ظرافــت رنــگ 

مــه از مهــارت  ه ن و آسمان، ي وار و زم ي د 
نقّــاش    ة ن ســال ي چنــد   ة حاصــل از تجربــ 

د. او بــراى  يــ گو دربار سخن مى  ة د ي رگز ب 
ان كــرده  ي ى كه فردوسى ب ي بوستان دلگشا 
ز را در نظر گرفتــه اســت،  ي است همه چ 

ز  يــ هاى آن ن حتّى از جوى آب و مرغابى 
 فراموش نكرده است. 

ز را  ي كى را قبول ندارد. همه چ ي او تار   
اهى، جــز در  ي نــد. ســ ي ب كامل مى روشن و 

ون  كى شــب، جــز در در ي درون چاه و تار 
چ  ي ن كــاخ در هــ يي هاى طبقه بالا و پــا اتاق 

افته اســت. اگــر  ي گر اجازه ورود ن ي جاى د 

ده شــدن  يــ اه است مانع از د ي درون چاه س 
ر  ي د بــه تصــو يــ شــود. (بنگر مرداس نمــى 

، در چاه افتاده شدن مــرداس بــه  ٢ ة شمار 
 . فرزندش ضحّاك)   ة ل ي وس 

هــا، هنــرِ  ن ظرافــت يــ ا   ة ه بــر همــ البتـّـ 
به    د افزود و ي هم با   ى و خطّاطى را ي آرا كتاب 

ن  يــ گمان اگر فردوسى ا تماشا پرداخت. بى 
كرد، به ســلطان محمــد  هنر را مشاهده مى 

 ت باد.» ي ن جا ي گفت: «فردوس بر نقّاش مى 
هاى خطّــى و مصــوَّر  با نگاهى به نسخه 

ثلِ  آستان قدس رضوى م   ة موجود در كتابخان 
ن،  ي ر ي و مجنون، خســرو و شــ   ي ل ي شاهنامه، ل 

هاى سعدى  ام، غزل ي ت خ ا ي كر، رباع ي هفت پ 
ارى از آثار ادبى  ي له و دمنه و بس ي و حافظ، كل 

ن همگامى هنــر و  ي توان آشكارا به ا ران مى ي ا 
  . ات پى برد ي ادب 

  


